
Wniosek o zawarcie umowy ubezpieczenia 
pracodawcy – medycyna pracy
/Application for conclusion of insurance contract 
employers – occupational medicine
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Nr wniosku
/Application number

Kod 
pośrednika

/Intermediary 
code

Kod oddziału
/Branch code

 

Nazwa firmy
/Company name

DANE UBEZPIECZAJĄCEGO/DATA OF THE POLICYHOLDER

REGON NIP PKD wiodąca
/Main PKD

Charakter prowadzonej działalności /Type of activity

Siedziba firmy /registered office

Adres korespondencyjny (jeżeli inny niż siedziby) / Address for correspondence (if different from address of registered office)

Proponowany początek ochrony 
ubezpieczeniowej (d-m-r)
/Proposed start of coverage (d-m-y)

0 1 Częstotliwość opłacania składek     miesięczna     kwartalna     półroczna     roczna
/Frequency of insurance premium  /monthly          /quarterly           /half-yearly        /yearly

dotyczącą propozycji ubezpieczenia podpisaną przez Ubezpieczającego. 
/regarding the insurance proposal signed by the Insuring Party.

Wniosek jest ważny wyłącznie z załącznikiem (uzupełnia pośrednik): /The application is only valid with the attachment (to be completed by the intermediary):
Kwotacją nr
/Quotation No

Załączniki – zaznacz właściwe /Appendices – tick as appropriate

   propozycja ubezpieczenia podpisana przez Ubezpieczającego   
/insurance proposal signed by the Insuring Party 

   podpisana przez Ubezpieczającego ankieta ubezpieczenia pracodawcy 
/signed by the Policyholder – employer’s insurance survey

   raport stanu osobowego ubezpieczenia pracodawcy 
/staff report

   pismo o odstępstwo, jeśli było udzielone 
/letter of derogation, if granted

Tel. kontaktowy
/Phone

E-mail

1)  Osoba zatrudniona – osoba, która jest zatrudniona przez Ubezpieczającego  
na podstawie umowy o pracę, powołania, wyboru, mianowania, spółdzielczej umowy 
o pracę lub innej umowy cywilnoprawnej, której przedmiotem jest świadczenie pracy 
na rzecz Ubezpieczającego. 
Employed person – a person who is employed by the Insuring Party on the basis of an 
employment contract, appointment, selection, nomination, cooperative employment 
contract or other civil law contract, the object of which is to provide work for the Insuring 
Party.

UWAGA: jeśli podana liczba osób zatrudnionych różni się od liczby pracowników 
zadeklarowanych, w miejscu na uwagi należy wyjaśnić tę rozbieżność.
NOTE: if the number of eligible persons given dif fers from the number of persons employed, 
explain this discrepancy in the comments space.

Ulica
/Street

Nr domu
/House no.

Nr lokalu
/Premises no

Miejscowość
/Town/City

Kod pocztowy
/Postal code

Poczta
/Post Office branch–

Kraj
/Country

Liczba osób zatrudnionych 1)

/Number of persons employed 1)

Liczba pracowników zadeklarowanych Allianz od 1. dnia miesiąca początku ochrony 
/Number of employees declared to Allianz as of the 1st of the month of the beginning 
of coverage

DANE OSOBY OBSŁUGUJĄCEJ U PRACODAWCY (dane osoby do kontaktu po stronie Pracodawcy) 
/ADDRESS OF EMPLOYER’S DESIGNATED PERSON (Employer’s contact person)

Miejsce na uwagi / Space for comments

Imię (imiona) /Given name(s)

Nazwisko /Last name

Numer telefonu /Telephone number E-mail

Towarzystwo Ubezpieczeń i Reasekuracji Allianz Polska Spółka Akcyjna z siedzibą w Warszawie, ul. Inflancka 4B, 00-189 Warszawa, 
wpisana do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m. st. Warszawy w Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, 
pod numerem KRS: 0000028261, NIP 525-15-65-015, REGON  012267870, wysokość kapitału zakładowego: 457 110 000 złotych (wpłacony w całości).

Ulica
/Street

Nr domu
/House no.

Nr lokalu
/Premises no

Miejscowość
/Town/City

Kod pocztowy
/Postal code

Poczta
/Post Office branch–

Kraj
/Country



Oświadczenia Ubezpieczającego / Declarations of the Insuring Party
Potwierdzam, że wszelkie dane zawarte we wniosku są prawdziwe i zgodne z moją najlepszą wiedzą. Jednocześnie oświadczam, że przed zawarciem umowy otrzymałam/em ogólne warunki ubezpieczenia pracodawcy – medy-
cyna pracy o indeksie MP 02 wraz z załącznikami zatwierdzone uchwałą Zarządu TUiR Allianz Polska S.A. nr 4/2024 oraz zapoznałam/em się z nimi.
Oświadczam, że przed złożeniem mi propozycji zawarcia niniejszej umowy ubezpieczenia przeprowadzono badanie moich wymagań i potrzeb w celu weryfikacji czy proponowana umowa jest z nimi zgodna w zakresie ochrony 
ubezpieczeniowej. Przed zawarciem umowy ubezpieczenia przekazano mi dokument zawierający informacje o produkcie ubezpieczeniowym (kartę produktu) oraz dokument informacyjny zawierający informacje, o których 
mowa w art. 9 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 15 grudnia 2017 r. o dystrybucji ubezpieczeń.
/I confirm that all data contained in the application are true and correct to the best of my knowledge. At the same time, I declare that prior to the conclusion of the contract I have received the general terms and conditions of insurance 
contract employers – occupational medicine with index no MP02., approved by the resolution of the Management Board no 4/2024 and I have familiarised myself with them.
I declare that before the proposal to enter into this contract of insurance was made to me, a survey of my requirements and needs was carried out to verify that the proposed contract is compatible with them in terms of the insurance 
cover. Prior to the conclusion of the insurance contract, I was provided with a document containing information about the insurance product (product sheet) and an information document containing the information referred to in Article 
9(1)(2) of the Act on Insurance Distribution of 15 December 2017.

Klauzula informacyjna / Information clause
Informujemy, że podane przez Panią/Pana dane osobowe będą przetwarzane przez Towarzystwo Ubezpieczeń i Reasekuracji Allianz Polska S.A. (Administratora), z siedzibą przy ul. Inflanckiej 4B, 00-189 Warszawa. Podane 
przez Panią/Pana dane osobowe będą przechowywane do momentu przedawnienia ewentualnych roszczeń lub wygaśnięcia obowiązku przechowywania danych wynikającego z przepisów prawa, w szczególności obo-
wiązku przechowywania dokumentów księgowych. (TUiR/KI/NT/Z/001/2)
Administrator przestanie wcześniej przetwarzać dane na potrzeby marketingu bezpośredniego, w tym profilowania, jeżeli zgłosi Pani/Pan sprzeciw wobec przetwarzania Pani/Pana danych w tych celach. W razie przetwa-
rzania danych osobowych dla celów marketingowych, w oparciu o wyrażoną przez Panią/Pana zgodę, Administrator będzie przechowywał Pani/Pana dane do momentu wycofania zgody. (TUiR/KI/NT/Z/019/1)
Administrator wyznaczył inspektora ochrony danych (IOD), z którym można kontaktować się pod adresem pocztowym siedziby Administratora, elektronicznie poprzez adres e-mail: IOD@allianz.pl, lub poprzez formu-
larz kontaktowy dostępny na stronie Internetowej www.allianz.pl, we wszystkich sprawach dotyczących przetwarzania danych osobowych oraz korzystania z praw związanych z przetwarzaniem danych osobowych.  
(TUiR/KI/NT/Z/020/1)
Podane przez Panią/Pana dane mogą być przetwarzane w celu:
•  oceny ryzyka ubezpieczeniowego, w tym w sposób zautomatyzowany w ramach profilowania klientów przed zawarciem umowy – podstawą prawną przetwarzania jest obowiązek prawny ciążący na Administratorze 

(TUiR/KI/NT/Z/004/2)
• zawarcia umowy ubezpieczenia – podstawą prawną przetwarzania jest niezbędność przetwarzania danych do zawarcia i wykonywania umowy (TUiR/KI/NT/Z/005/2)
• wykonania umowy ubezpieczenia – podstawą prawną przetwarzania jest niezbędność przetwarzania danych do wykonywania umowy (TUiR/KI/NT/Z/006/2)
•  marketingu bezpośredniego produktów i usług własnych Administratora, w tym w celach analitycznych i profilowania – podstawą prawną przetwarzania danych jest niezbędność przetwarzania do realizacji prawnie 

uzasadnionego interesu Administratora, gdzie uzasadnionym interesem Administratora jest prowadzenie marketingu bezpośredniego własnych produktów i usług (TUiR/KI/NT/Z/007/2)
•  automatycznego podejmowania decyzji, w tym profilowania dla określenia preferencji lub potrzeb w zakresie produktów lub usług oraz przedstawienia odpowiedniej oferty – podstawą prawną przetwarzania danych jest 

wyrażona przez Pani/Pana wyraźna zgoda (TUiR/KI/NT/Z/021/1)
•  analitycznym oraz statystycznym, w tym profilowania – podstawą prawną przetwarzania danych jest niezbędność przetwarzania do realizacji prawnie uzasadnionego interesu Administratora, gdzie uzasadnionym inte-

resem Administratora jest możliwość dokonywania analiz i statystyk (TUiR/KI/NT/Z/011/2)
•  wypełniania przez Administratora obowiązków wynikających z przepisów prawa, w tym przepisów o rachunkowości – podstawą prawną przetwarzania danych jest niezbędność do wypełnienia obowiązku prawnego 

ciążącego na Administratorze (TUiR/KI/NT/Z/022/1)
•  przeciwdziałania przestępstwom ubezpieczeniowym – podstawą prawną przetwarzania danych jest niezbędność przetwarzania do realizacji prawnie uzasadnionego interesu Administratora, gdzie uzasadnionym inte-

resem Administratora jest możliwość przeciwdziałania i ściganie przestępstw popełnianych na szkodę Administratora (TUiR/KI/NT/Z/023/1)
•  dochodzenia roszczeń związanych z zawartą umową ubezpieczenia – podstawą prawną przetwarzania danych jest niezbędność przetwarzania do realizacji prawnie uzasadnionego interesu Administratora, gdzie uzasad-

nionym interesem Administratora jest możliwość dochodzenia przez niego roszczeń (TUiR/KI/NT/Z/024/1)
•  reasekuracji ryzyk – podstawą prawną przetwarzania danych jest niezbędność przetwarzania do realizacji prawnie uzasadnionego interesu Administratora, gdzie uzasadnionym interesem Administratora jest zmniejsze-

nie ryzyka ubezpieczeniowego (TUiR/KI/NT/Z/025/1)
Podane przez Panią/Pana dane osobowe mogą zostać udostępnione podmiotom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG) umiejscowionym w Indiach, które to państwo nie zostało uznane przez Komisje 
Europejską za zapewniające odpowiedni stopień ochrony danych osobowych. Przekazanie danych osobowych ww. podmiotom odbywa się na podstawie standardowych klauzul ochrony danych przyjętych przez Komisję 
Europejską, przez co podlegają odpowiednim zabezpieczeniom w zakresie ochrony prywatności oraz praw i wolności osoby, których dotyczą. Kopia standardowych klauzul umownych może być uzyskana od Administratora. 
(TUiR/KI/NT/Z/018/2)
Podanie danych osobowych w zakresie niezbędnym do przeprowadzenia oceny ryzyka ubezpieczeniowego jest wymogiem ustawowym, a ich niepodanie skutkować będzie brakiem możliwości zawarcia umowy ubezpie-
czenia. W pozostałym zakresie podanie danych osobowych jest dobrowolne, ale niezbędne do zawarcia i wykonywania umowy ubezpieczenia. (TUiR/KI/NT/Z/027/1)
Podanie danych osobowych do realizacji celów marketingowych jest dobrowolne. Zakres danych osobowych przetwarzanych w celach marketingowych obejmuje podane przez Pana/Panią dane identyfikacyjne, wszystkie 
dane kontaktowe, dane polisowe oraz historię umów ubezpieczenia, za wyjątkiem danych o stanie zdrowia. (TUiR/KI/NT/Z/028/1)
Podane przez Panią/Pana dane osobowe w uzasadnionych przypadkach mogą zostać udostępnione zakładom reasekuracji, które reasekurują daną umowę ubezpieczenia. (TUiR/KI/NT/Z/030/1)
Podane przez Panią/Pana dane osobowe, o ile jest to zasadne, mogą zostać udostępnione m.in. innym zakładom ubezpieczeń, podmiotom świadczącym usługi prawne, placówkom medycznym, podmiotom z grupy Allianz. 
Podmioty z grupy Allianz oznacza Allianz SE z siedzibą w Monachium oraz grupę podmiotów kontrolowanych bezpośrednio lub pośrednio przez Allianz SE z siedzibą w Monachium, tj. m.in. Towarzystwo Ubezpieczeń 
Allianz Życie Polska S.A., Powszechne Towarzystwo Emerytalne Allianz Polska S.A., Towarzystwa Funduszy Inwestycyjnych Allianz Polska S.A., Allianz Polska Services sp. z o.o. (adres siedziby ww. podmiotów: ul. Inflancka 4B, 
00-189 Warszawa. Ponadto, Pani/Pana dane mogą zostać przekazane podmiotom przetwarzającym dane osobowe na zlecenie Administratora, m.in.: agentom ubezpieczeniowym, warsztatom naprawczym, podmiotom 
przetwarzającym dane w celu windykacji należności, centrom telefonicznym, podmiotom świadczącym usługi pocztowe, dostawcom usług IT, przy czym takie podmioty przetwarzają dane na podstawie umów zawartych 
z Administratorem i wyłącznie zgodnie z poleceniami Administratora. (TUiR/KI/NT/Z/040/1)
Przysługuje Pani/Panu prawo do: 
• dostępu do treści swoich danych, żądania ich sprostowania, usunięcia lub ograniczenia ich przetwarzania (TUiR/KI/NT/Z/035/1)
•  wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych w zakresie, w jakim podstawą przetwarzania danych osobowych jest prawnie uzasadniony interes Administratora. W szczególności przysługuje Pani/Panu 

prawo sprzeciwu wobec przetwarzania danych na potrzeby marketingu bezpośredniego oraz profilowania (TUiR/KI/NT/Z/015/2)
• wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych (TUiR/KI/NT/Z/017/2)
•  wycofania zgody w zakresie, w jakim podstawą przetwarzania danych osobowych jest zgoda. Wycofanie zgody nie ma wpływu na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej 

wycofaniem (TUiR/KI/NT/Z/036/1)
•  przenoszenia danych osobowych, tj. do otrzymania od Administratora informacji o przetwarzanych danych osobowych, w ustrukturyzowanym, powszechnie używanym formacie nadającym się do odczytu maszyno-

wego, w zakresie, w jakim Pani/Pana dane są przetwarzane w celu zawarcia i wykonywania umowy ubezpieczenia lub na podstawie zgody. Przekazane dane osobowe może Pani/Pan przesłać innemu administratorowi 
danych (TUiR/KI/NT/Z/037/1)

W celu skorzystania z powyższych praw należy skontaktować się z Administratorem danych lub z inspektorem ochrony danych, do których dane kontaktowe wskazane zostały wyżej. (TUiR/KI/NT/Z/038/1).
/Please be informed that your personal data will be processed by Towarzystwo Ubezpieczeń i Reasekuracji Allianz Polska S.A. (Controller), with its registered office in ul. Inflancka 4B, 00-189 Warsaw. The personal data you provide 
will be stored until the expiry of the statute of limitations for possible claims or the expiry of the obligation to store data resulting from the law, in particular the obligation to store accounting documents. (TUiR/KI/NT/Z/001/2)
The Controller will stop processing data for direct marketing purposes, including profiling, if you object to the processing of your data for these purposes. If personal data is processed for marketing purposes based on your consent, 
the Controller will store your data until you withdraw your consent. (TUiR/KI/NT/Z/019/1))
The Controller has appointed a Data Protection Officer (DPO), who can be contacted at the postal address of the Controller’s registered office, electronically via e-mail: IOD@allianz.pl, or via the contact form available on the
website www.allianz.pl, in all matters concerning the processing of personal data and the exercise of rights related to the processing of personal data. (TUiR/KI/NT/Z/020/1)
The data you provide may be processed for the following purposes:
•  insurance risk assessment, including in an automated manner as part of customer profiling prior to concluding a contract and deciding to conclude an insurance contract – the legal basis for processing is a legal obligation of 

the Controller (TUiR/KI/NT/Z/004/2)
• concluding an insurance contract – the legal basis for processing is the necessity of processing the data to conclude and perform the contract (TUiR/KI/NT/Z/005/2)
• performing the insurance contract – the legal basis for processing is the necessity of processing the data to perform the contract (TUiR/KI/NT/Z/006/2)
•  direct marketing of the Controller’s own products and services, including for analytical and profiling purposes – the legal basis for data processing is the necessity of the processing to pursue the Controller’s legitimate interest, 

where the Controller’s legitimate interest is to conduct direct marketing of its own products and services (TUiR/KI/NT/Z/007/2)
• automated decision-making, including profiling to determine preferences or needs for products or services and to present an appropriate offer – the legal basis for data processing is your explicit consent (TUiR/KI/NT/Z/021/1)
•  analytical and statistical purposes, including profiling – the legal basis of data processing is the necessity of the processing to pursue the legitimate interest of the Controller, where the legitimate interest of the Controller is the 

possibility of carrying out analysis and statistics. (TUiR/KI/NT/Z/011/2)
• fulfilment of legal obligations by the Controller, including accounting regulations – the legal basis for data processing is the necessity to fulfil a legal obligation of the Controller (TUiR/KI/NT/Z/022/1)
•  prevention of insurance fraud - the legal basis of data processing is the need for the processing to pursue the Controller’s legitimate interest, where the Controller’s legitimate interest is the possibility of preventing and prosecut-

ing offences committed to the detriment of the Controller (TUiR/KI/NT/Z/023/1)
•  possible investigation or defence against claims related to the concluded insurance contract – the legal basis of data processing is the necessity to process the data in order to fulfil the Controller’s legitimate interest, where the 

Controller’s legitimate interest is the possibility to pursue and defend against claims related to the insurance contract (TUiR/KI/NT/Z/024/1)
•  reinsurance of risks – the legal basis of data processing is the need for the processing to pursue the Controller’s legitimate interest, where the Controller’s justified interest is the reduction of insurance risks (TUiR/KI/NT/Z/025/1)
The personal data you provide may, in justified cases, be transferred to entities based outside the European Economic Area (EEA). If such countries are not recognised by the European Commission as providing an adequate level 
of protection for your personal data, we will implement appropriate safeguards in order to ensure an adequate level of protection for your data. These include, in particular, standard contractual clauses approved by the European 
Commission and binding corporate rules. These measures serve to exercise your rights concerning your personal data and to ensure effective legal protection of your data. Upon your request we will provide you with a copy of 
these safeguards. (TUiR/KI/NT/Z/018/2)
Providing personal data to the extent necessary to assess the insurance risk is a statutory requirement, and failure to provide such data will result in the inability to conclude an insurance agreement. Otherwise, the provision of 
personal data is voluntary, but necessary for the conclusion and performance of the insurance contract. (TUiR/KI/NT/Z/027/1)
The provision of personal data for marketin

Zgoda klienta na elektroniczną obsługę umowy ubezpieczenia /Client consent to electronic handling of insurance contract
Chcę, aby moja umowa ubezpieczenia była obsługiwana elektronicznie, dlatego zgadzam się na przekazywanie mi drogą elektroniczną (przez e-mail, SMS/MMS, internetowe konto klienckie): /I want my insurance
contract to be handled electronically, so I agree to receive electronically (via email, SMS/MMS, online client account):

  informacji i dokumentów niezbędnych do wykonania niniejszej umowy ubezpieczenia (TUiR/ZO/NT/Z/002/1) /information and documents necessary to execute this insurance contract
  powiadomień o zbliżającym się terminie płatności składki (TUiR/ZO/NT/Z/004/1) /notification of impending premium payment



Zgoda klienta na otrzymywanie informacji marketingowych, w tym o ofercie, promocjach i zniżkach drogą elektroniczną / Client consent to receive marketing information, including offers, promotions and discounts 
by e-mail
Wyrażam zgodę na kontakt marketingowy poprzez:

  wiadomości e-mail (TUiR/ZM/NT/Z/003/1)
  wiadomości sms/mms (TUiR/ZM/NT/Z/004/1) / sms/mms
   telefon, w tym z wykorzystaniem telekomunikacyjnych urządzeń końcowych i automatycznych systemów wywołujących (TUiR/ZM/NT/Z/005/2) 

/telephone, including by means of telecommunications terminal equipment and automated calling systems 
W celu przedstawienia mi kompleksowo dopasowanych informacji, w tym o produktach, usługach, promocjach, konkursach i zniżkach, zgadzam się na:  
/In order to provide me with comprehensively tailored information, including about products, services, promotions, competitions and discounts, I agree to:

   marketing bezpośredni własnych produktów lub usług po zakończeniu umowy (TUiR/ZM/NT/Z/001/2)  
/direct marketing of your own products or services after the end of the contract

   automatyczne podejmowanie decyzji, w tym profilowanie dla określenia moich preferencji lub potrzeb w zakresie produktów lub usług oraz przedstawienia mi przygotowanej na tej podstawie oferty (TUiR/ZM/NT/Z/002/2)  
/automatic decision-making, including profiling to determine my preferences or needs for products or services and to provide me with an offer prepared on this basis

   udostępnianie moich danych następującym podmiotom: Towarzystwu Ubezpieczeń Allianz Życie Polska S.A., Powszechnemu Towarzystwu Emerytalnemu Allianz Polska S.A. oraz funduszom przez niego zarządzanym, 
Towarzystwu Funduszy Inwestycyjnych Allianz Polska S.A., Allianz Polska Services sp. z o.o. (adres siedziby ww. podmiotów: ul. Inflancka 4B, 00-189 Warszawa), w celach marketingowych, za pośrednictwem kanałów kontaktu, 
na które wyraziłam/em zgodę (TUiR/ZM/NT/Z/007/2) 
/for my data to be shared with the following entities: Towarzystwo Ubezpieczeń Allianz Życie Polska S.A., Powszechne Towarzystwo Emerytalne Allianz Polska S.A. and funds managed by it, Towarzystwo Funduszy Inwestycyjnych Allianz 
Polska S.A., Allianz Polska Services Sp. z o.o. (registered office address of the abovementioned entities: ul. Inflancka 4B, 00-189 Warsaw) for marketing purposes via the contact channels to which I have given my consent

Data podpisania (d-m-r) /Signing date (d-m-y)

Czytelny podpis pośrednika/Legible signature of the intermediary

Imię, nazwisko Ubezpieczającego /Full name the Insuring Party

Data podpisania (d-m-r) /Signing date (d-m-y)

Czytelny podpis Ubezpieczającego /Legible signature of the Insuring Party

Wersja polska jest wersją oryginalną i rozstrzygającą. W przypadku jakichkolwiek rozbieżności między tłumaczeniem a wersją polską, prawnie wiążąca i rozstrzygająca jest wersja polska/
The Polish version is the original and conclusive version. In the event of any discrepancy between the translation and the Polish version, the Polish version is legally binding and 
decisive.


